A/V APPRECIATION OF THE SANSKRIT WORKS

tioned in this verse. Tattayoor Unni Nambudiripad has carefully
preserved the views of his gum, while rendering into mothertongue
the idea of his Sanskrit verses.

r35

LAGHURAMAYANAM35

Aurobindo, the great thinker and philosopher has remarked
about the Ramayana of Valmiki, "Not all perhaps can enter at
once into the spirit of this masterpiece, but those who have done
so will never admit any poem as its superior."36 Vazhakunnam,
the author of Laghuramayanam too has this opinion. There had
been great poets like Kalidasa, Kamban, Tulasidasa and Tuncat
Ezhuttacchan who coloured the Ramayana story. Each of them
selected his own language, poetic imagination and style in adding
individual touches to Adikavi's hero. Vazhakunnam too has fol-
lowed the same story of Ramayana, but with a difference. He has
been so sincere and just in developing Rama in his true colour.
So he is very much particular that Adikavi's Rama should not be
misrepresented even to a little extent by his personal touches. As
he realises the superiority ofValmiki's Ramayana, he feels that the
best way of paying homage to Valmiki is by unaltering his story
and characters. Perhaps, he feels that Ramayana is pure like an

35.Vazhakunnam Vasudevan Nambudiri, Laghuramayanam,
Norman Printing Bureau, Calicut, 1966.

36. Quoted by S.Guptan Nair, introduction, Rama - the ideal
man of Swami Siddhinathananda,Ramakrishna Sevasram,
Calicut, 1988,p.v.
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